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PLANTEAMIENTO DEL PROBLEMA
La asignatura de portugués ll se oferta 
desde el departamento de Lenguas 
Extranjeras con una intensidad de 
cuatro horas por semana. Debido a la 
creciente demanda por los múltiples 
convenios con Universidades Brasileñas 
y portuguesas; los estudiantes del nivel 
ll, en su mayoría son estudiantes que 
han cursado el nivel uno, entre 4 y 24 
meses atrás. Así, una vez se inicia el 
curso de portugués ll se evidencian 
múltiples disparidades en el nivel de los 
estudiantes. Con el ánimo de equilibrar y 
desarrollar las competencias lingüísticas 
se hace necesaria la creación de 
metodologías que ayuden a dichos 
estudiantes a desarrollar el conocimiento 
significativo esperado. Además, es de 
suma importancia que la Universidad de 
Caldas atienda los estándares del MEN 
en cuanto al uso de Tic en los procesos 
educativos.

PREGUNTA DE INVESTIGACIÓN
¿El desarrollo de actividades extra-clase 
por parte de los aprendices de Portugués 
ll en modalidad B-learning, a través del 
campus virtual de la Universidad de 
Caldas, constituye una fuente de 
motivación y progreso en el desarrollo de 
la comprensión escrita, comprensión 
oral, expresión escrita y expresión oral 
en proceso de aprendizaje?
 
OBJETIVO GENERAL
Determinar el Impacto de la implemen- 
tación de la modalidad B-learning a 
través de Moodle en la enseñanza del 
portugués como Lengua Extranjera en la 
Universidad de Caldas.

OBJETIVOS ESPECÍFICOS
--Crear actividades virtuales mediados 
por Moodle que desarrollen las cuatro 
habilidades del lenguaje (comprensión 
oral, comprensión escrita, producción 
oral, producción escrita) en el proceso 
de enseñanza-aprendizaje de portugués 
como lengua extranjera. 
--Establecer mecanismos de nivelación 
en la calidad académica que le permitan 
al estudiante de portugués ll, tener el 
nivel respectivo y continuar desarrollando 
las habilidades del lenguaje a través de la 
modalidad B-learning.
--Proyectar el proceso de enseñan-
za-aprendizaje de portugués como 
lengua extranjera, como un aprendiza-
je autónomo, colaborativo y sobre todo 
en armonía con las tendencias de uso 
de las Tic requeridas por el MEN.

RESULTADOS
2 estudiantes desarrollaron el 100%, 7 el 
90%, 3 el 54%, 4 el 27% y 1 el 0%. Los 
estudiantes desean seguir contando con 
el apoyo del campus virtual. Para el 82% 
de ellos fue fácil entenderlo. Para el 
35,29% las actividades les ayudó a 
mejorar su expresión escrita, para el 
29,4% les ayudó a mejorar su 
comprensión escrita, para el 23,5% les 
ayudó en su comprensión escrita y 
expresión escrita; para el 5,8% les 
ayudó en su comprensión oral, para el 
5,8% les ayudó en su expresión escrita y 
comprensión oral.
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Imagen # 1. Vista del curso de portugués ll en el 
campus virtual de la Universidad de Caldas.

Imagen # 2. Vista de la distribución de las actividades 
en el campus virtual de la Universidad de Caldas.

Imagen # 3. Actividad desarrollada por uno de los 
participantes.


